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AHHOTALUSA

Hacrosimas crates nocssieHa pacCMOTpeHHI0 uctopusMoB snoxu I'J[P. M3menenus
B S3BIKE OTPaKal0T U3MEHEHHs B OOLIECTBE, U3yUEHUSI ITOTO U3MEHEHHsI IO3BOJISET
riyoke TOHATh KYyJNbTypy Hapona. B crartke HCCIEAylOTCS IHHTBOKYJIBTYPHBIE
0COOEHHOCTH HMCTOpU3MOB 3moxu /[P, a UMEHHO paccMaTpuBarOTCS JICKCUYECKUE
€IMHUIIBI, KOTOPBIE UCTIOIB30BAIKCH JIJIs1 0003HAYEHUS peainii Toro BpeMeHu. Kpome
TOTO, BBISIBICHO, YTO JUIsi 00O3HAUEHUsI MCTOPU3MOB HCIIOJIB30BAIUCH B OoJbIIEH
CTETICHH MMEHA CYIIECTBUTENbHBIC, KOTOPBIC YacTO JTUO0 HAMPSAMYIO, INOO METOOM
«KaJbKUPOBAHUS) 3aMMCTBOBAIMCH U3 PYCCKOTO S3bIKA.

KuroueBrblie c1oBa: apxanm3mbl, HCTOPU3MBI, 3aUMCTBOBaHMUs, 3n0xa ['J[P, s3b1koBbIE
W3MEHEHUs, KATbKUPOBAHUE.

Abstract

This article is devoted to the consideration of historicisms of the GDR era. Changes in
language reflect changes in society, studying this change allows you to better
understand the culture of the people. The article examines the linguistic and cultural
features of the historicisms of the GDR era, namely, the lexical units that were used to
denote the realities of that time are considered. In addition, it was revealed that to a
greater extent nouns were used to designate historicisms, which were often borrowed
from the Russian language either directly or by the method of "calcification".
Keywords: archaisms, historicisms, borrowings, the era of the GDR, language changes,
calculus.



UYenoBeuecKkuil SI3bIK - 9TO 3€pKaio UCTOPUU U KYJIBTYpBl Hapoaa. B HEM HaxomsT
OTPa)XEHUE PA3JIMYHBIE MCTOPUYECKUE 3MOXU W SIBJICHUSA, MOBIMIBIIME HA JIIOACH.
CroBa, MOSIBIISIOUINECS B SI3BIKE B X0/1€ PA3JIMUHBIX U3MEHEHHI B 00IECTBE, SBISIOTCS
CBO€OOpa3HOW UCTOPUUYECKON HAPOIHOM JeTONMUChio. Hemenkuii S3bIK, Kak 1 MHOTHE
Apyrue, TpeTepreBall MHOXECTBO COOBITHH M TPOIECCOB, B pa3HOM CTemneHH
BIIMSIOIINX Ha €T0 JISKCHISCKUN COCTaB. B pe3ysbrare 0THIX HCTOPUUECKUX COOBITUI
B SI3bIKE TIOSIBIIIFOTCSI HEOJOTM3MBI, B pe3yjbTaTe JpPYruX - IPOUCXOJUT
JeaKTyalu3alus, apXxau3aluns CTapblX pealnii U UX HAUMEHOBAaHUM.

Lenbto HacTosimed HayyHOW pabOTHl CTAlO H3Y4YEHHE HCTOPH3MOB Ha
HeMenKoM si3blke 3moxu [JIP ¢ TO4YkM 3peHusi JMHTBOKYJBTYPOJIOTHU.
JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHS MO3BOJISIET PACCMOTPETh JIEKCUUYECKUE €IUHUIBI 3TON
SIOXU B KOHTEKCTE KYJIbTYpbl TOr0 BpeMeHH. OOBEKTOM pacCMOTPEHHsI CTaIH
ucropusMbl  snoxu  [JIP, TOorma  Kak  IpEIMETOM  PAacCMOTPEHUs
JUHTBOKYJIBTYpPHBIE 0cOOEHHOCTH. Martepual uccieaoBaHus HaOpaH METOJIOM
CIUTOITHON BBIOOPKH € CAlTOB, B KOTOPBIX YIOMUHAeTcs Jiekcuka srnoxu I'JIP, u3
COBETCKHX YYEOHHKOB, B KOTOPBIX MPHUCYTCTBYIOT TEKCThl TOTO BpPEMEHH, C
HCTOPUYECKUX CTATEU U KHUT.

[Tocne pa3znenenus ['epmanny Ha 3amMagHyI0 U BOCTOUHYIO YacTH, 00€ CTpaHbl KUJIH
000C00JIEHHO, YTO €CTECTBEHHO CKa3ajoch Ha s3bIke. Kpome Toro, ciemyer Takxke
YYUTBIBaTh PAa3HOCTh UICOJOTHHA NBYX cTpaH B s3bike HemueB 3amamnoit (OPIY) u
BoctouHoi (I'JIP) wactu ['epmanum HaOmromanvch HEKOTOPBIE Pa3IU4Us, KOTOpPHIE
KacaJIuCh MPEUMYIIECTBEHHO CJIIOBAPHOIO COCTABA SI3bIKA. 32 BPEMs CYIIECTBOBAHMS
I'’IP B s3bIKE MPOCOBETCKOI'O IOCYapCTBA IOSIBUIIMCH HOBBIE IIOHATHUS U SIBICHUS, a
BMECTE C HUMHU B yNOoTpeOJIeHNe BOLLIN U HOBBIE CIIOBA, MaJIO3HAKOMBIE COOECEeTHUKAM
U3 MIPOTHUBOIIOJIOKHOM CTOPOHBI. Ha Hamr B3risa, uzyyeHue ucrtopusmos snoxu ['JIP
MPEACTABIISIET MHTEPEC B ACMEKTE M3YyYEHMsI KyJIbTYpbl HApoOJa, MOCKOIbKY S3BIK
OTpa)kaeT BCE HCTOPUYECKHE KOJUTM3MM M MEHSETCS IMOJ MOTPEOHOCTH OOIIEeCTBa,
MMEHHO II03TOMY JIMHIBOKYJIBTYPHBIE HCCJIEIOBAHMS TaKOro poja SBISIOTCS
aKTyaJIbHBIMH, ITOCKOJIBKY IO3BOJIIOT NPOCIEANTH SBOJIIOLMIO SI3bIKA, YBUIETH €TO
MHOroo0Opasue M HCTOPHUYECKYI0 HW3MEHUHMBOCTh. CTOUT Takke OTMETUTh, YTO Ha
JTAHHBI MOMEHT THUIIOBbIE OCOOCHHOCTH JieKCHKH I'JIP ManmousydyeHbl pOCCHUICKUM
Hay4YHBIM COOOIIECTBOM, TMOITOMY JaHHas pabora o00JagacT BBICOKOW CTEMEHBIO
HOBU3HBI.

CornacHO MHEHMIO 3KcHepTHOro uccienoBarens sasbika ['JIP, M. Xemibmana,
CHUTYyalMs, CIIOKUBIIASACS B pe3yJIbTaTe 00bEIUHEHNUS, XapaKTEPU3yeTC HECKOIbKUMHU
ocobennoctsiMu. Jlekcuka OwiBiIel OPI” nmpuHuMaeTcs BocTouHOM YacThio I epmanmu
U BOCIIPUHUMAETCS] B TOT MOMEHT BPEMEHHU KaK Heoslornmueckas. B cBoro ouepenp,
00JbIlas 4acTh JIEKCUKH OBIBIIETO MPOCOBETCKOTO TOCYIapCcTBa YTPAauMBAaeT CBOIO
3HAYMMOCTb U aKTYaJIbHOCTb U IIEPEXOAUT B pa3psia ucropusMos snoxu ['JIP.

B nMHIBUCTHKE €1I€ HE CIOKUIOCh EUHOTO ONPENEIECHUS OHITHIO «UCTOPU3M.
bynaxoBckuii Ha3pIBa€T UCTOPU3MBI «MATEPUAILHBIMU apXan3MaMmu», T.€. «CJIOBaMH,
0003HAYAIOIIUMUA  TMpeIMeThl W TOHSTHSA, BBIMIANINE U3  yHOTpeOJIeHus,
OTHOCSIIIUMHUCA K cTapuHe» [1, ¢.76], a octanbHble apXau3Mbl OH OTHOCUT K IpyIIe
«CTUJIMCTHYECKUX apXau3MOB». Pl S3bIKOBEOB pacCMaTPUBAIOT OOIIYIO0 KaTETOPUIO
YCTapeBUIMX CIJIOB, BBIAENSS B HEW apXau3Mbl U HCTOPU3MBI KaK Pa3HOBHUIHOCTH.
OpmHAaKO UCTOPU3MBI UIMEIOT PSIT OTINYUTENBHBIX 0coOeHHOCTel. C10Ba, OTHOCSIIIUECS
K HCTOpU3MaM, O0O03HA4YalOT peajiud, KOTOpble HMCUe3TH M3 KH3HM obmecTtBa. K
XapaKTEPHBbIM OTJIMYUTEIBHBIM 4YE€pTaM HCTOPU3MOB MOYKHO OTHECTH OTCYTCTBHUE
CUHOHMMOB U BapHaHTOB. Kpome Toro, MCTOpU3MBbI BCEr/ia JIEKCUUECKUE, B OTIINYHUE OT
apXam3MOB, KOTOPbIE MOTYT OBITH MOP(OJTOTUIECKUMHU.



HctopusMbl UCHONB3YIOTCS B XYAOKECTBEHHOW M HMCTOPUYECKOW JIUTEpAType,
KHHeMatorpade Juis BOCCO3AAaHUsI aTMOC(Ephbl ONpeneNEHHOW AMOXU U MPHIAHUSL
OIHMCAaHUIO JOCTOBEPHOCTH.

Haunbosee nakoHMYHO O paccMaTpUBAEMOM IMOHITHM MOXHO CKas3aTh Tak:
UCTOPU3MBI 0003HAYAIOT T€ ACHOTAThl OKpY)KAlOIIeW AEHCTBUTEIHLHOCTH, KOTOpPbHIE
yCTapey UK BBIIUIH U3 ynoTpednenus [2, c.8].

N3yunB u mnpoaHaimu3upoBaB wuctopusMbl smoxu [JIP, ynmamocs BbIICIUTH
HECKOJIBKO XapaKTEePHBIX YISl TOW TPYMIBI CIIOB JTUHTBOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH.
Hcropusmel smoxu ['JIP 0OBIYHO OTpa’karOT COBETCKHM OBIT M MOJUTHYECKHUI CTPOH
TOTr0 BPEMEHH, a UMEHHO Ha3BaHus peanwii: die Datsche maua, der Graschdanin -
rpaxaanuH, der Intourist - uaTypuct, das/der Kolchos konxo3, der Komsomol -
koMmcomod, die Miliz - munumust, der Miliziondr - munummonep, die Nomenklatura -
HoMeHKkiatypa, das Masut - mazyrt, die Oblast o6macts, das Sambo - cambo, der
Samisdat - «Camucnar», das/der Schaschlyk mamuieik, die Sowchose - coBxos, die
Stiljagi - crtwmsaru, der Subbotnik cy066otHmk, die Stolowaja - ctomomas, der
Towarischtsch ToBapum, das Univermag - yHuBepMar u Jp.; JIGKCHYECKUE €TUHHIIBI,
cBs3aHHbIe ¢ uueonoruei: die Agitrop - arutpon, der Bolschewik - 6onbineBuk, der
Gulag - T'VJIAI, der Komsomol- komcomon, der Leninismus - sneHuHu3M, die
Nomenklatura - HoMeHKknarypa, der Pioneer - muonep, das Politbiiro - monmur6ropo, der
Sowiet - coBer, sowietisch - cOBEeTCKUiA; TEeKCUYECKUE SAMHHIIBI, UCTIONB3YIOITUECS s
HazBaHus I'JIP: die Zone, die Rotzone, die Ostzone, der andere Teil Deutschlands, u eé
xkuteneii: die Zonebewohner, die DDR - Matrosen; a Taxke CJIOBa, CBS3aHHBIE C
Haykor u goctmwkeHusmMu CCCP B oGnactu m3ydenus kocmoca: die Agrochemie -
arpoxumusi, jarowisieren - sipopusupoBatb, der Kosmos - kocmoc, der Kosmonaut -
KocMoHaBT, der Sputnik - crTyTHUK.

Kpowme Toro, ananus ucropuzmoB snoxu I'J[P mo3BosseT BbIIEIUTS psii COOCTBEHHO
JUHTBUCTUYECKUX oOcoOeHHocTel. [IpumeuaTenbHO TO, YTO CpeAr HCTOPU3MOB
CYIIECTBUTENBHBIX 3HAUUTENBHO OOJbINe, YeM JpYruxX vacTe peun. Takas
«TOMYJIIPHOCTBY» CYIIECTBUTENIBHBIX OOBICHIETCS HEOOXOAMMOCTHI0O HOMUHAIIUHU TOTO
WM WHOTO MOHSTHS, peainsi KOTOPOTO paHee OTCYTCTBOBANA B KynbType [ 'epmanum.
Bbonee toro, Gombiioe KOJUYECTBO CYIIECTBUTENBHBIX 3aUMCTBYIOTCSI U3 PYCCKOTO
A3bIKa TOJHOCTHIO, 0e3 m3MeHeHuid (Hampumep: der Kulak - kymak, 3akuTouHBIN
kpectbstHuH, das Profsojus - mpodcoro3, der Subbotnik - cy66oTHHK) B HekoTOphIX
CllydasiX 3aMMCTBYETCSI He TOJIBKO CIIOBO, HO U poA (Hampumep, die Oblast - o6macts).
Cpenn UCTOPU3MOB paccMaTpUBAaEMOM AMOXUM MOXHO YBUIETh JOCTATOYHOE
KOJINYECTBO CJIOXKHBIX, IByXKOPHEBBIX clioB (Hampumep: die Rotzone - HazBanue I'/IP,
der Pioneerlager - muonepckmii nmarepp, das Vollzugskomitee - wcmomHUTETBHBIN
komureT). Heo6Xo1mmMo 0OTMETHTD, 4yTO O0JIbIIAs YaCTh HUCTOPU3MOB JAHHOTO IIEpHOJIa
M3HAYalIbHO HCKOHHO PYCCKMMH CIIOBaMU HE SIBJISUIMCH. B ornpenenéHHbI MOMEHT OHU
OBUTH 3aMMCTBOBAHBI PYCCKUM SI36IKOM U3 JTATUHCKOTO, aHTJIMICKOT0, PPaHITy3CKOTO U
Opyrux s3bIKoB. OJIHAKO IS JIEKCUYECKOM HAayKH HEMEIKOTO sI3bIKa OHU SBIISIOTCS
3aMMCTBOBAaHUSIMHU U3 PYCCKOTO, TaK KaK BOZHUKIIA B Poccru kKak OTBET Ha COBETCKYIO
nercteutenbHOCTh (Hampumep: die Brigade - Opurama (uran.), die Diversion -
musepcusi(dpani.)). Ilocine oObenuHeHMs CTpaHbl JaHHas Tpylma CJIOB TakKxke
Tepernia B pa3psig UCTOPU3MOB, yTPATUB CBOIO pU3HUEcKyIo peaymro [3, ¢.389]. Oxnoit
U3 XapaKTePHBIX OCOOCHHOCTEH «TIPOBCKUX» MCTOPHU3MOB SIBISIETCS KAJbKUPOBAHHE
CIIOB U3 PYCCKOTO sI3blKa, T.. OYKBaJIbHBII MEpPEeBO/ COOTBETCTBYIOUINX S3BIKOBBIX
enunull. Hampumep, crenrasera - die Wandzeitung, nom kynbtypsl - Haus der Kultur
win der Kulturhaus.

Takum 00pa3om, JTMHIBOKYJIBTYPHBIA aHaIU3 UCTOpU3MOB snoxu ['JIP mo3Bommi
Jy4Ile TMOHATh peallnyd TOTO BPEMEHH, Yepe3 U3yUeHHE JaHHBIX JIEKCUYECKUX €IUHUIL



MOKHO YBUJETb MCTOPUYECKHE COOBITUS 3TOW 3IMOXH, OCMBICIMTH LIEHHOCTU TOTO
BpPEMEHH.
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